
гораздо более проблематичным, чем в эпоху романтизма. Термино­
логическая неясность продолжалась очень долго. Не знали, причис­
лять ли новые пьесы к комедии или трагедии (другого выбора не 
было), и существовало большое разнообразие драматических произ­
ведений как по форме (были драмы и в прозе, и в стихах), так и 
по содержанию (были и «мещанские», и «семейные», и «серьез­
ные» драмы). Показательно, что в реестре пьес раннего русского 
театра, опубликованном В. И. Резановым (который П. Н. Берков 
относит к первой половине 1760-х гг.), «Пустынник» стоит в од­
ном ряду с «малыми» (т. е. одноактными) комедиями Сумарокова.7 

Первый драматический опыт Хераскова «Венецианская монахиня» 
(1758) можно считать первой русской «мещанской», или «слез­
ной», драмой, хотя сам автор назвал ее трагедией; интересно, что в 
этой пьесе (которая, правда, не ставилась), монашеский обет явля­
ется главным препятствием для влюбленных героев — обычная 
трактовка темы отшельничества.8 К середине 1760-х гг. было пере­
ведено на русский язык и напечатано много новых драм и в 
1770 г., в том же году, когда появилась «слезная комедия» Бомар­
ше, против которой выступил Сумароков, вышла в свет одноактная 
«драмма» «Благодеяния приобретают сердца» (неизвестного автора; 
возможно, перевод с французского).9 В середине 1770-х гг. Хера­
сков написал две пьесы с подзаголовком «слезные драммы».10 Как 
показал П. Н. Берков, новое направление развивалось в основном 
как отрицание комедийной практики Сумарокова. Во Франции эти 
семейные и мещанские драмы остро ставили социальные вопросы и 
служили интересам новой, буржуазной, аудитории, но в России во­
прос о новой форме был связан с вопросом о создании националь­
ного репертуара: речь шла о «склонении» комедии «на русские нра­
вы». Однако эта полемика возникла позднее, чем создание и пред­
ставление «Пустынника». 
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